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Further information on the draft Regulation may be
obtained by contacting Jean-Pierre Adam, Direction des
évaluations économiques et des opérations forestiéres,
Bureau de mise en marché des bois, 880, chemin Sainte-
Foy, 7¢ étage, Québec (Québec) G1S 4X4; telephone: 418
627-8640, extension 4375; fax: 418 528-1278; email:
jean-pierre.adam@bmmb.gouv.qc.ca

Any person wishing to comment on the draft Regu-
lation is requested to submit written comments within
the 45-day period to Richard Savard, Associate Deputy
Minister, Forét Québec, Ministére des Ressources naturelles
et de la Faune, 880, chemin Sainte-Foy, RC-120, Québec
(Québec) G1S 4X4.

CLEMENT GIGNAC,
Minister of Natural Resources and Wildlife

Regulation to amend the Regulation
respecting forest royalties

Forest Act
(R.S.Q., c. F-4.1,s. 172, 1st par., subpar. 1)

1. The Regulation respecting forest royalties (c. F-4.1,
r. 12) is amended in section 4 by inserting the following
after the second paragraph:

“The rate fixed for each zone is adjusted on 1 January
of each year according to the ratio of the average income
per taphole calculated from the data contained in the
economic record of the Fédération des producteurs
acéricoles du Québec, for the year ending on 31 December
preceding the date of adjustment, on the average income
per taphole of 1999 to 2003 established at $4.13/taphole.
The Minister of Natural Resources and Wildlife is to
publish the results of the adjustment on the department’s
website and in Part 1 of the Gazette officielle du Québec.
The Minister may also ensure wider publicity by any
other means the Minister considers appropriate.”.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

1779

Draft Ministerial Order

An Act respecting the Ministére des Affaires municipales,
des Régions et de I’Occupation du territoire
(R.S.Q., c. M-22.1)

Management indicators pertaining to the
administration of certain municipal bodies
— Replacement

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1),
that the Order of the Minister of Municipal Affairs,
Regions and Land Occupancy concerning management
indicators pertaining to the administration of certain
municipal bodies, the text of which appears below,
may be enacted by the Minister of Municipal Affairs,
Regions and Land Occupancy on the expiry of a period
of 45 days following this publication to replace the
Order of the Minister of Municipal Affairs and Regions
concerning the establishment of management indicators
pertaining to the administration of certain municipal
bodies dated December 3, 2007.

The purpose of the draft order is to revise the manage-
ment indicators mentioned in the Ministerial Order of
December 3, 2007, adopted pursuant to section 17.6.1 of
the Act respecting the Ministere des Affaires municipales,
des Régions et de I’Occupation du territoire (R.S.Q.,
c. M-22.1).

The draft order stipulates that the indicators will apply
to data compiled starting from the 2011 fiscal year.

Additional information can be obtained from
Jean Monfet, Director, Direction des finances munici-
pales, Ministére des Affaires municipales, des Régions
et de I’Occupation du territoire, 10, rue Pierre-Olivier-
Chauveau, 1* étage, Québec (Québec) G1R 4J3 (telephone:
418 691-2007; fax: 418 6469165).

Anyone who wishes to comment on the matter may do
so in writing within the 45-day period, to the Minister of
Municipal Affairs, Regions and Land Occupancy, 10, rue
Pierre-Olivier-Chauveau, Québec (Québec) G1R 4J3.

LAURENT LESSARD,
Minister of Municipal Affairs,
Regions and Land Occupancy
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Order of the Minister of Municipal
Affairs, Regions and Land Occupancy
concerning management indicators
pertaining to the administration of
certain municipal bodies

An Act respecting the Ministére des Affaires municipales,
des Régions et de I’Occupation du territoire
(R.S.Q., c. M-22.1)

WHEREAS, pursuant to section 17.6.1 of the Act respect-
ing the Ministere des Affaires municipales, des Régions
et de I’Occupation du territoire (R.S.Q., ¢c. M-22.1), the
Minister of Municipal Affairs, Regions and Land Occu-
pancy may, after consultation with the bodies that represent
the municipalities, in particular the Union des municipalités
du Québec and the Fédération québécoise des municipalités,
establish management indicators pertaining to the adminis-
tration of municipal bodies and prescribe the conditions
and procedures for the implementation of the indicators
in such bodies;

WHEREAS, pursuant to the same section, the Minister
may also for this purpose:

— classify municipal bodies by category and establish
management indicators or implementation conditions and
procedures that may vary according to the category of
municipal body;

— prescribe the manner in which municipal bodies
must provide residents with the information that the
Minister determines concerning the results observed by
means of the management indicators applied;

— exempt any municipal body from the application of
management indicators for any period that the Minister
determines;

WHEREAS the Minister of Municipal Affairs and Regions
adopted an order for that purpose that was published in
the Gazette officielle du Québec on December 19, 2007,

WHEREAS the Union des municipalités du Québec,
the Fédération québécoise des municipalités and various
other bodies that represent the municipalities have been
consulted within the framework of deliberations on the
evaluation of the management indicators stipulated in
this order;

WHEREAS it is opportune, following the consultation,
to revise the indicators;

ACCORDINGLY, the Minister orders that:

1. the management indicators that appear in the
Schedule to this Order are established;

2. the categories of municipal bodies to which this
Order applies are the following:

— municipalities except Northern villages, the
Municipalité de Baie-James and the Municipalité de
Cote-Nord-du-Golfe-du-Saint-Laurent;

— intermunicipal management boards.

3. Every municipal body to which this Order applies
must, in respect of each fiscal year, measure the perfor-
mance of each activity of its administration as determined
in the Schedule by calculating, using the formula pre-
scribed therein, the value of each indicator pertaining to
the activity.

The first fiscal year in respect of which the indicators
in this Order are applied is fiscal year 2011.

4. Every municipal body to which this Order applies
must, before June 30 of the fiscal year following the
fiscal year in respect of which the management indica-
tors established in the Schedule are applied, submit to
the Minister of Municipal Affairs, Regions and Land
Occupancy a document that includes at least the results
observed at the end of the fiscal year in question.

5. The document referred to in section 4 must be
tabled at a regular meeting of the council or, in the case
of an intermunicipal management board, at a meeting of
the board of directors.

The first fiscal year in which the document referred to
in the first paragraph must be tabled is fiscal year 2012
and the document must include the results observed for
fiscal year 2011.

6. This Order replaces the Order of the Minister of
Municipal Affairs and Regions respecting the establish-
ment of management indicators pertaining to the adminis-
tration of certain municipal bodies adopted on December 3,
2007 and that came into force on December 19, 2007.

7. This Order comes into force on the day of its
publication in the Gazette officielle du Québec.
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